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April	 10,	 2010.	 A	 national	 tragedy	 hits	 Poland.	 A	 plane	 with	 the	 president,	 his	 wife,	 other
politicians,	military	and	other	important	people	(list	of	victims	(MozArchive))	on	it	crashes	into
a	birch	 tree	due	 to	bad	 flight	 control	 tower	commands	and	 the	pilot's	 lack	of	 skill.	Everyone
immediately	dies.	Or	at	least,	that's	what	the	official	story	says.	As	usual,	all	is	not	as	it	seems	-
so	let's	dig	deep	into	this	incident.

Putin's	former	advisor	admits	the	official	story	is	bullshit

...On	mainstream	TV.	The	youtube	video	is	still	in	the	archives,	though	youtube	itself	trashed	it
for	copyright	violation.	So	go	grab	 it	 if	you	want	 to	 (it's	 in	Polish).	Or	check	out	 the	written
version	here	(archive)	(MozArchive).	Anyway,	here	is	my	translation:

During	those	years	we	haven't	received	a	reply	from	the	Russian	side.	We	still	don't	know
why	 the	plane	 that	 fell	 from	a	height	of	50	meters,	broke	 into	 small	pieces	on	a	 really
wide	 terrain.	As	far	as	we	know	from	other	catastrophes	at	similar	heights,	 there	hasn't
been	a	single	case	where	the	damage	was	similar	to	the	one	in	Smoleńsk.

There	hasn't	been	a	case,	where	the	whole	crew,	all	passengers	died	in	such	a	catastrophe.
There	are	a	lot	of	unanswered	questions.

No	tree,	no	birch	could	have	destroyed	the	wing	of	such	a	plane.	This	is	absolutely	clear.
And	 that's	 why	 we	 have	 to	 know	 what	 really	 happened.	 We	 need	 to	 keep	 asking
questions.	A	lot	of	people	have	asked	the	questions	to	the	government,	but	we	don't	have
the	answers.

We	also	know	 that	 the	official	MAK	report	 contains	 certain	elements,	or	 answers,	 that

https://web.archive.org/web/20141102172700/http://wiadomosci.gazeta.pl/wiadomosci/1,114873,7752563,Lista_ofiar__prezydenckim_Tu_154_lecialy_najwazniejsze.html
file:///MozArchives/smolensk/1.maff
https://web.archive.org/web/20200501000000*/https://youtube.com/watch?v=F8G3OgCt5Nc
https://wpolityce.pl/Smole%C5%84sk/223979-byly-doradca-putina-szokuje-dziennikarzy-tvn-zadna-brzoza-nie-byla-w-stanie-zniszczyc-skrzydla-takiego-samolotu
https://web.archive.org/web/20200920121336/https://wpolityce.pl/Smole%C5%84sk/223979-byly-doradca-putina-szokuje-dziennikarzy-tvn-zadna-brzoza-nie-byla-w-stanie-zniszczyc-skrzydla-takiego-samolotu
file:///MozArchives/smolensk/2.maff


have	nothing	to	do	with	reality,	to	the	conditions	at	the	airport.	And	yet	the	plane's	wreck
is	still	in	Smoleńsk,	it	still	hasn't	been	transfered	to	the	Polish	side.	The	question	appears,
why?

And	we	also	remember,	that	after	this	tragedy	there	started	appearing	"witnesses"	of	this
situation	 and	 it	 turned	 out	 that	 they	 were	 agents	 of	 the	 special	 forces	 and	 not	 real
witnesses,	and	that's	why	we	must	understand	why	it	happened.

I	put	this	section	first	to	show	that	"credible"	people	deny	the	official	story	as	well	(instead	of
only	"stupid	conspiracy	theorists").	It	does	concisely	present	the	main	arguments	as	to	why	this
version	is	total	nonsense.	And	once	we	give	up	the	distraction	of	the	magical	birch	tree,	we	can
move	 onto	 determining	 what	 really	 happened	 -	 and	 consider	 the	 details	 that	 are	 usually
completely	ignored	by	mainstream	theories:

Warning	about	a	possible	plane	hijacking

Literally	one	day	before	the	flight	(archive)	(MozArchive):

Z	 czeskiego	 Biura	 systemu	 SIRENE,	 funkcjonującego	 w	 strefie	 Szengen,	 przysłano	 9
kwietnia	 2010	 roku	 pilną	 informację	 o	 tym,	 że	 na	 jednym	 z	 lotnisk	 na	 terenie	 Unii
Europejskiej	może	dojść	do	ataku	na	samolot	i	jego	uprowadzenia

Translation:

On	 April	 9,	 an	 urgent	 piece	 of	 information	 was	 received	 from	 the	 Czech	 Republic
SIRENE	 system,	 functioning	 in	 Shengen	 zone,	 that	 one	 of	 the	 airports	 in	EU	 territory

https://wpolityce.pl/polityka/156801-ujawniamy-to-z-czech-przyszla-informacja-o-zagrozeniu-atakiem-na-samolot-w-kraju-ue-nowe-fakty-ws-ostrzezen-sprzed-1004
https://web.archive.org/web/20220118010140/https://wpolityce.pl/polityka/156801-ujawniamy-to-z-czech-przyszla-informacja-o-zagrozeniu-atakiem-na-samolot-w-kraju-ue-nowe-fakty-ws-ostrzezen-sprzed-1004
file:///MozArchives/smolensk/3.maff


could	have	a	plane	hijacked.

Later,	 it	became	apparent	 that	 the	 received	 information	was	even	more	specific	 than	 thought.
Former	chief	of	BOR	(Bureau	of	Government	Defense)	said	this	(archive)	(MozArchive):

Zgodnie	 z	 informacjami,	 jakie	 do	 mnie	 dotarły,	 nasze	 służby	 otrzymały	 sygnał	 od
jednego	 z	 wywiadów	 działających	 na	 obszarze	 UE,	 że	 może	 dojść	 do	 uprowadzenia
jednego	 z	 samolotów.	Chodziło	 o	 samolot	 z	 głową	 państwa	 jednego	 z	 krajów	Unii	 na
pokładzie.

Translation:

According	to	the	information	that	reached	me,	our	intelligence	received	a	signal	from	one
of	 the	 intelligence	 communities	 working	 on	 EU	 territory,	 that	 there	 might	 be	 a	 plane
hijacking.	It	was	about	a	plane	with	a	president	of	one	of	the	EU	countries	onboard.

Yet	they	did	not	even	notify	all	the	relevant	government	institutions:

W	tej	sprawie	rzeczywiście	mogliśmy	mieć	do	czynienia	z	niedopełnieniem	obowiązków.
Bowiem,	 jak	 pisaliśmy,	 Kancelaria	 Prezydenta,	 Kancelaria	 Premiera	 oraz	 BBN	 nie
otrzymały	żadnych	informacji	związanych	z	ostrzeżeniami.

Translation:

We	could	have	really	been	dealing	with	someone	not	fulfilling	their	duties	here.	As	we've
said,	the	President's	Office,	the	Prime	Minister's	Office,	and	the	BBN	[National	Security

https://wpolityce.pl/polityka/147460-ujawniamy-bbn-kancelaria-prezydenta-i-kprm-o-ostrzezeniach-przed-1004-nic-nie-slyszaly-kto-zlekcewazyl-sygnaly-o-zagrozeniu
https://web.archive.org/web/20220314141857/https://wpolityce.pl/polityka/147460-ujawniamy-bbn-kancelaria-prezydenta-i-kprm-o-ostrzezeniach-przed-1004-nic-nie-slyszaly-kto-zlekcewazyl-sygnaly-o-zagrozeniu
file:///MozArchives/smolensk/4.maff


Bureau]	did	not	receive	any	warnings.

Or	do	anything	else	that	might	have	prevented	the	mass	murder:

Jednak,	co	do	dziś	budzi	zdziwienie,	wiadomości	te	nie	miały	wpływu	na	zabezpieczenie
lotu	z	Prezydentem	RP	na	pokładzie.	Ten	lot	odbywał	się	zaledwie	dzień	po	tym,	jak	do
Polski	 trafiło	 ostrzeżenia	 o	 zagrożeniu	 jednego	 z	 samolotu	 na	 terenie	 UE.	 Mimo	 tak
ważnego	sygnału	-	przekazanego	do	najważniejszych	instytucji	w	Polsce	-	nie	doszło	do
zwiększenia	 poziomu	 zabezpieczenia	 lotu	 z	 10/04.	 Co	 więcej,	 działania	 służb	 w	 tej
sprawie	nie	spełniły	nawet	wymagań	minimalnych,	o	czym	świadczy	fakt,	że	prokuratura
postawiła	 zarzuty	 wiceszefowi	 BOR	 gen.	 Pawłowi	 Bielawnemu	 właśnie	 za	 działania
Biura	związane	z	organizacją	wylotu.

Translation:

But	what's	surprising	even	 today	 is	 that	 these	reports	hadn't	affected	 the	security	of	 the
president's	 flight.	 This	 flight	 happened	 only	 a	 day	 after	 Poland	 received	 the	 warning
about	the	threat	for	one	of	the	plane's	on	EU	territory.	Despite	such	an	important	signal	-
sent	 to	 the	most	 important	 instutitions	 in	 Poland	 -	 there	 hasn't	 been	 an	 increase	 in	 the
security	of	the	April	10	flight.	More	than	that,	the	actions	of	the	intelligence	community
did	 not	 even	 reach	 the	 minimum	 requirements,	 which	 is	 shown	 by	 the	 fact	 that	 the
prosecutor's	 office	 sued	 the	 vice-chief	 of	 BOR,	 gen.	 Paweł	 Bielawny	 exactly	 for	 the
BOR's	actions	relevant	to	the	flight's	organization.

The	Polish	security	services	knew	about	the	upcoming	mass	murder,	yet	did	not	try	to	prevent
it.	 Meaning	 they	 were	 complicit	 in	 the	 crime.	 They	 also	 denied	 the	 connection	 (archive)

https://wpolityce.pl/polityka/146612-ujawniamy-wywiad-wojskowy-przed-1004-otrzymal-ostrzezenie-o-mozliwym-zagrozeniu-samolotu-jednego-z-panstw-unii-europejskiej
https://web.archive.org/web/20220314140707/https://wpolityce.pl/polityka/146612-ujawniamy-wywiad-wojskowy-przed-1004-otrzymal-ostrzezenie-o-mozliwym-zagrozeniu-samolotu-jednego-z-panstw-unii-europejskiej


(MozArchive)	of	the	warning	to	the	Smoleńsk	massacre	at	all,	even	though	it	is	obvious:

W	 sposób	mglisty	 o	 ostrzeżeniach	 takich	mówił	w	 październiku	 2010	 roku	 szef	MSW
Jacek	Cichocki.	W	RMF	FM	tłumaczył:

Translation:

The	 chief	 of	 the	Ministry	 of	 Internal	 Issues	 -	 Jacek	Cichocki	 -	 talked	 in	 a	 foggy	way
about	the	warnings	in	October	2010.	He	explained	to	RMF	FM	[radio	station]:

Here	is	what	he	said:

Przed	 10	 kwietnia	 służby	 zanotowały	 ostrzeżenia	 o	 zagrożeniu	 dla	 samolotu	 Unii
Europejskiej,	nie	łączymy	tego	z	katastrofą	prezydenckiego	Tu-154	pod	Smoleńskiem.

Translation:

Before	April	10,	security	services	noted	warnings	about	the	threat	to	a	plane	from	the	EU,
we	are	not	connecting	it	to	the	catastrophe	of	the	presidental	Tu-154	under	Smoleńsk.

Security	systems	turned	off	at	the	airport

Also	one	day	earlier.	Look	(archive)	(MozArchive):

„Serwer,	do	którego	schodzą	wszystkie	logi	z	tego	systemu,	znajduje	się	w	Dowództwie
Sił	Powietrznych.	W	dniach	9	do	15	kwietnia	2010	r.	został	odłączony	od	systemu	serwer

file:///MozArchives/smolensk/5.maff
https://www.tvp.info/47514272/katastrofa-Smole%C5%84ska-kalendarium-przebieg-wydarzen-nie-bylo-klotni-na-lotnisku-dziwne-awarie-na-okeciu-i-w-msz-jak-wygladal-10-kwietnia-2010-r-wieszwiecej
https://web.archive.org/web/20220927140144/https://www.tvp.info/47514272/katastrofa-Smole%C5%84ska-kalendarium-przebieg-wydarzen-nie-bylo-klotni-na-lotnisku-dziwne-awarie-na-okeciu-i-w-msz-jak-wygladal-10-kwietnia-2010-r-wieszwiecej
file:///MozArchives/smolensk/6.maff


mieszący	 się	 w	 DSP.	 (…)	 nie	 były	 rejestrowane	 (zapisywane)	 wejścia	 i	 wyjścia
odbywające	się	z	użyciem	bramek	z	czytnikami	elektronicznymi	(…)	nigdzie	w	systemie
nie	tworzyła	się	historia	użytych	przepustek”	–	zeznał	jeden	z	żołnierzy	z	36	specpułku.

Translation:

"The	 server,	 which	 receives	 all	 the	 logs	 from	 this	 system,	 resides	 in	 the	 Air	 Force
Command	Center.	From	April	9	 to	15,	2010,	 this	server	was	cut	off	(...).	entrances	and
exits	 through	 the	 gates	 with	 electronic	 readers	 were	 not	 logged	 (...)	 nowhere	 did	 the
system	save	the	history	of	the	passes	used"	-	testified	one	of	the	soldiers.

This	 means	 literally	 anyone	 could	 have	 entered	 the	 airport's	 protected	 spaces	 without	 being
detected.	An	easy	entry	opportunity	for	a	plane	hijacker.

Independent	witnesses	saw	no	bodies	at	the	crash	site

The	 following	 information	comes	 from	 the	document	Analysis	of	200	witness	 reports	 (local)
from	Antoni	Macierewicz's	Smoleńsk	subcommission	(translated	to	English	by	me):

Witness	55,	Sergiej,	taxi	driver:

I	 did	 not	 see	 the	 plane,	 but	 only	 broken	 tree	 branches	 on	 the	 path	 and	 people	 running
towards	the	pieces.	There	were	already	an	ambulance	and	firefighters	driving	through.	I
left	 the	car,	 I	 thought	I	could	still	help.	 I	would	have	driven	 the	victims,	 if	 there	was	a
need	to.	I	managed	to	make	photos	with	my	mobile	phone.	Fog	and	smoke	everywhere.
There	was	the	smell	of	gasoline.	So,	to	understand	that	there	aren't	any	living,	you	didn't

http://orka.sejm.gov.pl/ZespolSmole%C5%84skMedia.nsf/files/ZSMK-9STJU7/%24File/Analiza%20relacji%20200%20%C5%9Bwiadk%C3%B3w%20ZPa.pdf
file:///txt/analiza_smolensk.pdf


have	to	be	a	doctor,	but	the	bodies	themselves	weren't	seen.

Witness	56,	Anonymous,	driver	and	officer:

[...]	We	were	 a	 few	 tens	 of	metres	 away	 from	 the	 [plane's]	 body,	 a	 zone	 of	 heat	 was
around	and	there	weren't	dead	bodies.	Convinced	that	walking	nearer	is	risky,	we	called
the	ambulance.

Witness	64,	Sławomir	Wiśniewski,	reporter	of	Polish	TV	"TVP":

Czy	widziałeś	zwłoki?

Wiesz,	zwłok	tego	typu	jak	typowa	katastrofa,	bo	byłem	świadkiem	tego	co	się	działo	w
Kabatach,	 to	raczej	nie.	Ale,	że	była	 jakaś	potworna	ilość	zwłok,	czy	szczątków,	 jak	to
przy	katastrofach,	nic	takiego	nie	widziałem.	Może	nie	zdążyłem	tam	dojść.

Translation:

Did	you	see	any	corpses?

You	 know,	 corpses	 like	 from	 a	 typical	 catastrophe,	 because	 I	 saw	 what	 happened	 in
Kabaty,	I	don't	think	so.	But,	that	there	was	a	big	amount	of	corpses,	or	parts	of	them,	as
it	 is	during	catastrophes,	 I	did	not	see	anything	 like	 that  .	Maybe	I	didn't	manage	 to	get
there.

“Kabaty”,	by	 the	way,	was	another	plane's	crash	 that	he	also	saw,	so	he	knows	how	the	area



after	a	plane	crash	should	look	like.	Bodies	everywhere,	and	he	did	not	see	that	in	this	case.

Przyznam	się	szczerze,	że	ja	nie	widziałem	żadnych	zwłok,	żadnych	szczątków	ludzkich.
To	była	jedna	masa	gruzu.	[...]	Żadnych	ciał	nie	widziałem.	[...]	ale	to	żebym	widział	na
przykład	masę	ciał	ludzkich...	to	nic	takiego	nie	widziałem.	Może	po	prostu	nie	zdążyłem
dojść,	ale	wydawało	mi	się,	że	to	bardziej	samolot	pusty	leciał.

Translation:

I	honestly	admit,	 that	I	did	not	see	any	bodies,	no	human	parts.	It	was	one	big	mass	of
rubble.	 [...]	 I	 did	 not	 see	 any	 bodies	 [...]	 but	 to	 see	 any,	 for	 example,	 pile	 of	 human
bodies...	I	did	not	see	anything	like	that.	Maybe	I	didn't	manage	to	get	there,	but	I	thought
the	plane	was	flying	more	like	empty.

To,	że	nie	widziałem	ich	pod	Smoleńskiem,	tylko	utwierdziło	mnie	w	przekonaniu,	że	na
pokładzie	nie	było	naszej	oficjalnej	delegacji.	Że	 samolot	wracał	 już	z	 lotniska	z	 samą
załogą.”

Translation:

The	fact	that	I	didn't	see	them	[human	parts]	at	Smoleńsk,	only	solidified	my	conviction
that	there	was	no	delegation	on	board.	That	the	plane	was	already	coming	back	with	just
the	crew.

By	the	way,	Wiśniewski's	recording	is	available	on	youtube,	and	you	can't	see	any	bodies	there,
either.	Oh,	and	here	(archive)	(MozArchive)	Wiśniewski	admits	to	being	the	first	at	the	scene:

https://inv.nadeko.net/watch?v=YQUCTbg8rio
https://www.rp.pl/wydarzenia/art16609461-widzialem-spadajacy-samolot
https://web.archive.org/web/20220925071820/https://www.rp.pl/wydarzenia/art16609461-widzialem-spadajacy-samolot
file:///MozArchives/smolensk/7.maff


Był	pan	pierwszy	na	miejscu	katastrofy?

Tak.	Dopiero	potem	przyjechała	straż	pożarna.

Translation:

Were	you	the	first	at	the	crash	site?

Yes.	Only	later	the	firefighters	came.

Witness	75,	Vladimir	Safonienko,	employee	at	a	car	repair	facility	200	meters	away	from	the
airport:

We	were	near	the	wreck	alone	for	over	a	minute.	Then	from	the	airport's	site	the	police
started	running.	I	did	not	see	any	bodies,	I	did	not	realize	there	were	so	many	people	on
board.	 I	 thought	 it's	 a	 military	 plane.	 There	 was	 the	 smell	 of	 fuel,	 I	 understood	 it's
dangerous	there.

“We	were	near	the	wreck	alone	for	over	a	minute”	and	yet	haven't	seen	any	bodyparts	despite
being	the	apparently	earliest	witness.	By	the	way,	Safonienko	also	recorded	a	video,	where	the
lack	of	bodies	is	confirmed.	Now	do	you	not	think,	that	if	there	was	really	a	plane	crash	with	96
people	in	it,	one	of	the	independent	witnesses	would	have	seen	at	least	a	finger	lying	around?
But	 no	one	 saw	anything	 at	 all.	Now,	 some	witnesses	 did	 apparently	 see	 human	bodyparts	 -
such	as	Siergiej	Antufyev,	the	governor.	But,	that	account	seems	compromised	to	me,	since	he
repeats	the	“everyone	died”	claim	-	and	how	could	he	have	known	that,	when	the	incident	just
happened?	So	again,	it	stands	that	the	earliest	independent	witnesses	saw	no	human	bodyparts.

https://inv.nadeko.net/watch?v=HFluyXHRX9M


And	so,	it	is	doubtful	there	were	96	victims	killed	there	-	at	most	a	few.	That,	then,	leaves	us	to
explain	where	all	 the	others	have	gone.	Anyway	 -	 since	we	do	have	other	 reasons	 to	 suspect
that	 the	 people	 have	 really	 been	 killed	 elsewhere	 -	 we	 should	 still	 assume	 that	 even	 those
reported	bodyparts	 (if	 you	 trust	 the	 accounts)	were	 simply	brought	 there	 later.	Edit:	 it	 seems
that	 the	 first	 bodies	 started	 being	 reported	 (archive)	 (MozArchive)	 only	 at	 13:00	 (“Dopiero
około	13.00	zaczęto	wynosić	i	dokumentować	pierwsze	zwłoki”	-	“Only	at	about	13:00	the	first
corpses	started	being	taken	out	and	documented”),	over	4	hours	after	 the	alleged	crash.	More
than	 enough	 time	 to	 bring	 them	 from	 the	 real	 crime	 scene	 and	 throw	 them	around.	The	 first
witnesses	did	not	 see	any	bodies,	 then,	because	 they	weren't	 there.	Everything	makes	perfect
sense.

Fake	fog

Many	 witnesses	 report	 unnatural,	 heavy	 fog	 right	 when	 the	 Tupolev	 was	 supposed	 to	 be
arriving	(same	document	as	above):

Witness	29,	Nikolay	Bodin:

The	fog	was	such,	that	you	could	only	see	for	10	meters

Witness	35,	Anonymous:

I	was	walking	my	dog	 in	 a	 field	nearby,	 the	visibility	 in	 the	 fog	was	no	more	 than	50
meters.

Witness	42,	Galina,	cashier:

https://www.fakt.pl/polityka/cialo-prezydenta-bylo-nagie-znaleziono-je-po-8-godzinach/m7hyfwd
https://web.archive.org/web/20220928050718/https://www.fakt.pl/polityka/cialo-prezydenta-bylo-nagie-znaleziono-je-po-8-godzinach/m7hyfwd
file:///MozArchives/smolensk/8.maff


I	went	outside,	I	heard	some	noise,	I	couldn't	see	the	plane	-	everything	was	inside	milky
fog.

Witness	60,	Anonymous:

I	was	driving	to	work	at	that	time,	there	was	really	big	fog.	You	drive	your	car	and	can
only	see	for	8	meters

Witness	 79,	 Anonymous,	 guard	 of	 parking	 lot	 attached	 to	 Smoleńsk	North	Airport	 -	 former
onboard	mechanic:

This	morning	I	was	on	duty.	At	10:00	[8:00	polish	time,	41	minutes	before	the	crash]	the
fog	 somehow	 seriously	 increased.	 Around	 the	 airport	 dry	 grass	 was	 burning,	 and	 the
white	smoke	ruined	the	visibility	even	more.

Russian	police:

Meanwhile	the	Russian	police	officers	mention,	that	at	the	moment	of	the	catastrophe,	the
visibility	 could	be	 estimated	 at	 2-3	 steps,	 and	 in	 some	places	 at	 hand's	 length.	 In	 their
interviews,	 police	 officers	 Vinogradova	 and	 Makarova,	 and	 three	 others,	 rated	 the
visibility	at	2	meters	on	the	runway's	threshold,	and	about	50	meters	on	the	other	side.

Witness	95,	Michail	Radgovski,	head	of	weather	station	at	a	military	base	500	meters	west	of
the	crash	site:

At	 9:06	 [7:06	 polish	 time,	 1:35	 before	 crash]	 I	 saw	 that	 the	 sky	 started	 "watering",



becoming	 cloudy.	 At	 9:12	 I	 called	 the	 subunit	 of	 the	 military	 weather	 station	 and
informed	them	of	the	observed	changes,	 then	I	was	given	the	specific	weather	forecast:
until	10:00	7-12	Celsius,	average	clouding,	small	fog,	visibility	1.5-2km.

At	9:26	I	noticed	the	weather	change,	namely	clouding,	10	degrees	Celsius,	layered	fog,
smoke,	visibility	1000m,	which	is	the	meteorological	minimum	for	the	airport.

I	noticed	yet	another	weather	change	at	9:40	-	fog	appeared.	I	immediately	informed	the
subunit,	from	where	I	received	the	warning	about	strong	winds	and	their	duration.

Witness	104,	Jerzy	Bahr,	ambassador	of	Poland:

When	I	arrived	at	the	airport,	the	first	sentence	of	the	vice-governor	was	"The	weather	is
good".	I	myself	would	have	said	that	the	weather	was	just	acceptable.	And	that's	because
it	was	somewhat	dark.	But	20-25	minutes	later	the	weather	completely	changed.

The	fog	appeared	immediately?

Yes.	It	appeared	out	of	nowhere	and	immediately	and	-	you	could	say	-	it	laid	directly	on
the	 airport.	 It	 was	 a	 really	 detectable	 change,	 bringing	 with	 it	 the	 worsening	 of	 the
weather	conditions.

Witness	109,	Gerard	Kwaśniewski,	driver	of	Bahr:

The	fog	was	so	thick,	that	we	could	only	see	the	silhouette	of	the	control	tower	that	was
100	 meters	 from	 us.	 Minute	 by	 minute	 the	 fog	 thickened.	 Right	 before	 the	 crash	 the



visibility	fell	to	50-60	meters.

Witness	177,	Nina	Korolyova:

That	night	 there	was	a	unique	fog,	almost	mythical.I	went	 to	 the	balcony,	put	my	hand
out	and	 I	couldn't	 see	 it.	 In	Smoleńsk	such	 fogs	happen	often,	because	 the	 river	Dnepr
flows	 through	 the	 town	 and	 it's	 humid,	 but	 this	 fog	 was	 white	 like	 cream.	 I	 don't       
remember	if	I've	ever	seen	something	like	that	before	today.

Witness	189,	Alexander	Berezinov,	local	bakery	employee:

When	I	was	going	to	the	garage,	fog	on	the	street	was	getting	thicker	and	thicker.

A	little	after,	he	[refering	to	Berezinov]	was	driving	the	car.	He	was	surprised	that	there
was	unnaturally	thick	fog	on	the	street.

Artur	Wosztyl,	pilot	of	Yakovlev	Yak-40	plane,	that	landed	a	while	before	the	catastrophe:

After	our	landing,	the	visibility	reached	1500-2000	meters	(9:15	UTM)	[7:15	polish	time,
or	1	hour	and	26	minutes	before	the	crash].	Thick	fog	started	appearing	right	before	the
Tupolev's	arrival	and	3	minutes	later	started	disappearing.	After	that,	the	april	sun	came
out	again.

The	exact	timing,	placement,	and	the	witnesses'	emphasis	on	the	unnaturalness	shows	that	the
fog	was	man-made.	Why	fake	it?	You	can	drop	fake	plane	parts	without	being	seen.	And	you
also	get	an	excuse	as	to	why	the	plane	crashed,	and	can	hide	the	mass	murder.



Suspicious	plane	flying	around	before	the	crash

An	anonymous	witness:

Godzinę	przed	jego	lądowaniem	nad	lotniskiem	było	dużo	dymu,	zamgleń,	smogu.	Było
kilka	lotów.	Jeden	samolot	latał	od	9:00	nad	lotniskiem,	potem	drugi	wylądował,	a	inny
dwa	razy	miał	nieudane	podejścia	do	lądowania.	Pamiętam	jak	inny	oficer	powiedział	mi:
„Kurwa,	 takiej	 mgły	 to	 ja	 w	 życiu	 nie	 widziałem”	 i	 po	 drugim	 nieudanym	 podejściu
samolotu	powiedział	nam	dowódca:	„Nasz	IŁ-76	poleciał	do	Moskwy.	Ale	polska	załoga
też	zdecydowała	się	tu	za	chwilę	lądować.	Widzicie	jaka	jest	pogoda,	więc	jeśli	coś	się
stanie,	 powiedźcie	 prasie	 albo	wszystkim,	 że	 cztery	 razy	 podchodził	 do	 lądowania.	Bo
kto	 podchodzi	w	 taką	 pogodę?	Ten,	 kto	 zszedł	 z	 rozumu.”	 Ja	 pomyślałem,	 że	 samolot
polskiego	prezydenta,	to	ten,	który	krążył	nad	lotniskiem,	ale	to	zajęło	około	pół	godziny,
może	godzinę,	kiedy	 ja	cały	czas	słyszałem	samolot,	a	kiedy	usłyszałem	moc	startową,
bardzo	charakterystyczny	dźwięk,	pomyślałem,	że	jednak	będzie	wszystko	w	porządku.”
„Mieszkańcy	przedmieść	położonych	wokół	 lotniska,	gdzie	rozbił	się	samolot,	widzieli,
jak	w	gęstej	mgle	płatowiec	próbował	podejść	do	lądowania	niejeden	raz.”

Translation:

One	hour	before	the	landing	there	were	a	lot	of	smoke,	fog,	and	smog.	There	were	a	few
flights.	One	time,	one	plane	was	flying	over	the	airport	since	9:00	[7:00	polish	time],	then
the	second	 landed,	and	another	had	 two	 failed	attempts	at	 landing.	 I	 remember	another
officer	 telling	me	 "Fuck,	 I	 have	 never	 seen	 fog	 like	 this",	 and	 after	 the	 second	 failed
attempt	 to	 land	 our	 commander	 told	 us	 "Our	 Ilyushin	 IL-76	 [Russian	 plane]	 flew	 to
Moscow.	But	the	Polish	crew	also	decided	to	land	there	in	a	while.	You	see	the	weather,



so	if	something	happens,	tell	the	media	or	everyone,	that	there	were	4	landing	attempts.
Because	who	attempts	in	such	a	weather?	The	one	who	lost	their	mind".	I	thought	that	the
plane	that	was	circling	the	airport	was	the	President's,	but	 that	 took	about	half	an	hour,
maybe	an	hour,	but	I	heard	plane	sounds	all	the	time	[presumably	since	7:00],	and	when	I
heard	 the	 starting	power,	 a	very	 specific	 sound,	 I	 thought	 that	 everything's	going	 to	be
alright".

Witness	alexlarry:

Dzisiaj	rano	obudziło	mnie	o	8:00-8:30	–	lądowanie	kilku	IŁ-ów	76	-	sądząc	po	dźwięku
(przez	20	lat	życia	pod	ścieżką	podejścia,	ich	z	niczym	nie	można	pomylić).

Translation:

I	was	woken	 up	 today	 at	 8:00-8:30	 by	 the	 landing	 of	 several	 ILs-76	 -	 judging	 by	 the
sound	 (after	 living	 for	 20	 years	 near	 the	 approach	 path,	 you	 can't	 mistake	 them	 for
anything	else)

Witness	Barbara	Włodarczyk:

„Rozmawiałam	 też	z	pracownicami	salonu	samochodowego	który	mieści	 się	dosłownie
kilkadziesiąt	metrów	od	miejsca	tragedii.	Tam	dziewczyny,	które	pracują	w	tym	salonie
widziały,	 jak	samolot	2	godziny	krąży	 i	wszystkich	 to	oczywiście	bardzo	 interesowało,
wszyscy	 wyglądali,	 natomiast	 dopiero	 po	 tragedii	 dowiedzieli	 się	 kto	 leciał	 tym
samolotem.”



Translation:

I	also	 talked	 to	 the	employees	of	 the	car	 salon	 that	 is	positioned	 literally	a	 few	 tens	of
meters	from	the	crash	site.	The	girls	there	saw	how	a	plane	is	circling	for	two	hours	and
of	 course	 everyone	 was	 very	 interested,	 everyone	 was	 watching,	 but	 only	 after	 the
tragedy	they've	learned	who	was	onboard	the	plane.

Of	 course,	 the	 Polish	 plane	 wasn't	 circling	 the	 airport	 for	 two	 hours,	 so	 the	 witnesses	 are
reporting	 the	 Ilyushin.	 Guess	 why	 the	 IL-76	 (archive)	 (MozArchive)	 got	 invented?	 “It	 was
designed	to	deliver	heavy	machinery	to	remote,	poorly	served	areas”.	It	is	very	likely	that	the
Ilyushin	 was	 dropping	 fake	 plane	 parts	 at	 the	 supposed	 crash	 site,	 before	 it	 flew	 away	 to
Moscow.	Many	witnesses	did	report	a	“slapping”	that	they	thought	was	a	plane	falling,	but	(as
far	as	I	can	see)	in	all	the	200+	witness	reports,	not	one	of	them	has	seen	the	full	plane	hitting
the	ground	(or	a	 tree,	or	anything).	That's	because	 it	didn't;	 it	was	all	dropped	parts,	 some	of
which	 were	 later	 blown	 up	 -	 which	 explains	 why	 some	 people	 heard	 explosions.	 And	 the
manufactured	 fog	 helped	 to	 hide	 all	 this	 visually	 and	 forced	 people	 to	 rely	 on	 the	 less
informative	hearing,	which	enabled	the	story	about	the	plane	crash.

Faked	phone	calls

The	 last	moments	 that	we	know	of	Lech's	 life	were	 the	 three	phone	calls	he	allegedly	made.
One	 to	 his	 brother	 Jarosław	 https://tvn24.pl/polska/kaczynski-to-jest-wynik-waszej-
zbrodniczej-polityki-ra139865-3587214	(archive)	(MozArchive):

10	 kwietnia	 o	 6	 rano	 Leszek	 obudził	 mnie	 telefonem.	 Później	 zadzwonił	 o	 8.20.
Myślałem,	że	już	wylądował	i	dzwoni	ze	Smoleńska.	Bardzo	rzadko	dzwonił	z	telefonu

https://airlinerspotter.com/ilyushin.htm
https://web.archive.org/web/20220903192939/https://airlinerspotter.com/ilyushin.htm
file:///MozArchives/smolensk/14.maff
https://tvn24.pl/polska/kaczynski-to-jest-wynik-waszej-zbrodniczej-polityki-ra139865-3587214
https://web.archive.org/web/20220922124337/https://tvn24.pl/polska/kaczynski-to-jest-wynik-waszej-zbrodniczej-polityki-ra139865-3587214
file:///MozArchives/smolensk/9.maff


satelitarnego	 z	 samolotu.	 Powiedział	mi,	 że	 z	Mamą	wszystko	w	 porządku,	 i	 poradził,
bym	się	przespał.	Pamiętam	doskonale,	że	użył	określenia:	„bo	się	rozpadniesz”.	(...)	Tak
wyglądała	 ta	 bardzo	 krótka	 rozmowa.	 Dosłownie	 kilka	 zdań.	 Zresztą	 pamiętam,	 że
zerwało	połączenie	-	relacjonuje	prezes	PiS.

Translation:

On	 April	 10,	 6'o	 clock	 Lech	 woke	 me	 up	 with	 his	 phone.	 Later	 he	 called	 at	 8:20.	 I
thought	that	he	already	landed	and	he's	calling	from	Smoleńsk.	Very	rarely	did	he	call	me
from	 the	plane's	 satellite	 phone.	He	 told	me	 that	 everything	 is	 alright	with	 the	mother,
and	advised	me	to	go	to	sleep.	I	remember	perfectly,	that	he	used	the	phrase	"because	you
will	 fall	 apart".	 (...)	 That's	 how	 the	 very	 short	 conversation	 looked.	 Literally	 a	 few
sentences.	I	even	remember	that	the	call	was	broken	-	mentions	the	prime	minister	of	PiS.

UPDATE	November	2023:	 it	 turns	out	 that	 the	 first	 call	was	actually	made	at	8:23	 (archive)
(MozArchive):

rozmowa	 telefoniczna	 Prezydenta	 Lecha	 Kaczyńskiego	 z	 Panem	 Jarosławem
Kaczyńskim	za	pośrednictwem	aparatu	satelitarnego	będącego	na	wyposażeniu	samolotu
Tu	-	154M	nr	boczny	101	miała	miejsce	o	godz.	8.23

Translation:

the	call	of	President	Lech	Kaczyński	with	Mr.	Jarosław	Kaczyński	through	the	Tupolev's
satellite	phone	happened	at	8:23

https://wpolityce.pl/polityka/169516-odtajniona-rozmowa-braci-kaczynskich-o-korespondencji-z-npw-i-wpo-w-tej-sprawie
https://web.archive.org/web/20230602213423/https://wpolityce.pl/polityka/169516-odtajniona-rozmowa-braci-kaczynskich-o-korespondencji-z-npw-i-wpo-w-tej-sprawie
file:///MozArchives/smolensk/24.maff


This	doesn't	change	the	viability	of	my	final	argument,	but	I	thought	I'd	mention	it	for	the	sake
of	honesty	and	completeness.	We	also	get	this	important	piece	of	information	from	the	above
article:

Wojskowa	 Prokuratura	 Okręgowa	 w	 Warszawie	 nigdy	 nie	 zwracała	 się	 do	 żadnego
organu,	instytucji,	państwa	czy	organizacji	międzynarodowej	konkretnie	o	treść	rozmowy
Prezydenta	Lecha	Kaczyńskiego	z	Panem	Jarosławem	Kaczyńskim

Translation:

Military	 County	 Prosecutor's	 Office	 of	 Warsaw	 has	 never	 reached  	 to	 any	 organ,
institution,	 country,	 or	 international	 organization	 specifically	 for	 the	 contents	 of
President's	Lech	Kaczyński's	call	with	Mr.	Jarosław	Kaczyński

The	 compromised	 prosecutor's	 office	 strikes	 again!	 They	 didn't	 care	 to	 reach	 for	 a	 piece	 of
evidence	 that	 could	 be	 crucial.	 Though	 I	 think	what	 we've	 learned	 from	 Jarosław's	 recall	 is
telling	enough,	and	whatever	(if	anything)	 is	being	hidden	from	us,	might	not	actually	matter
that	much.	But,	 it's	also	 important	 to	 realize	 that	Jarosław	might	have	been	 threatened	by	 the
perpetrators	of	this	crime,	and	prevented	from	telling	the	full	story.	Anyway,	Lech's	second	call
was	 to	 his	 mother's	 doctor	 https://www.fakt.pl/polityka/lech-kaczynski-dzwonil-do-mamy-
przed-smiercia/kl26t8c	(archive)	(MozArchive):

Dokładnie	o	8.20,	na	21	minut	przed	smoleńską	katastrofą,	z	pokładu	tupolewa	prezydent
Lech	Kaczyński	 (61	 l.)	 zadzwonił	 z	 satelitarnego	 telefonu	 do	 lekarza	 opiekującego	 się
jego	chorą	matką.	Zapytał	się	o	zdrowie	pani	Jadwigi.

https://www.fakt.pl/polityka/lech-kaczynski-dzwonil-do-mamy-przed-smiercia/kl26t8c
https://web.archive.org/web/20220922131800/https://www.fakt.pl/polityka/lech-kaczynski-dzwonil-do-mamy-przed-smiercia/kl26t8c
file:///MozArchives/smolensk/10.maff


Translation:

Exactly	at	8:20,	21	minutes	before	the	Smoleńsk	catastrophe,	president	Lech	Kaczyński
called	from	the	Tupolev's	satellite	phone	to	the	doctor	taking	care	of	his	sick	mother.	He
asked	about	her	health.

The	third	call	was	to	Marta,	Lech's	daughter.	From	the	book,	96	końców	świata	(a	chronicle	of
conversations	with	the	families	of	Smoleńsk's	victims),	page	9:

Prezydent	dzwonił	do	córki	tuż	przed	katastrofą.	dokładnie	o	godzinie	8.20.	Ich	ostatnia
rozmowa	trwała	cztery	minuty.

Translation:

The	president	called	his	daughter	right	before	the	catastrophe,	exactly	at	8:20.	Their	last
conversation	lasted	four	minutes.

Since	 the	 third	 call	 supposedly	 lasted	 from	8:20	 until	 8:24	 -	 it	 overlapped	with	 the	 first	 and  
second	 -	which	would	 of	 course	 have	 been	 impossible	 if	 it	was	 really	Lech	 speaking	 in	 real
time.	What	 does	 this	mean?	The	 calls	were	 obviously	 pre-recorded	 by	Lech's	murderers	 and
played	back	to	the	receivers	later.	Advising	his	brother	to	"go	to	sleep"	in	the	morning	-	as	well
as	 the	 broken	 call	 (it	 had	 to	 be	 broken,	 because	 there	was	 no	 real	 person	 calling)	 -	 provide
additonal	proof.

By	the	way,	there	was	a	phone	call	to	yet	another	person	(archive)	(MozArchive)	that	had	also
been	faked...	and	at	the	same	time,	too.	Look:

https://www.fakt.pl/polityka/przerwana-rozmowa-z-ofiara-katastrofy/5ttvnks
https://web.archive.org/web/20220925071056/https://www.fakt.pl/polityka/przerwana-rozmowa-z-ofiara-katastrofy/5ttvnks
file:///MozArchives/smolensk/11.maff


Izabela	 Tomaszewska,	 szefowa	 Zespołu	 Protokolarnego	 prezydenta,	 z	 telefonu
satelitarnego	 w	 tupolewie	 tuż	 przed	 katastrofą	 dzwoniła	 do	 swojego	 męża.Jak	 mówi
Jacek	 Tomaszewski,	 był	 to	 stały	 zwyczaj	 jego	 żony.	 Zawsze,	 gdy	 samolot	 startował,
dzwoniła	 do	 domu,	 by	 o	 tym	 poinformować,	 a	 po	 lądowaniu	 wysyłała	 SMS-a.	 Tym
razem	 jednak	 było	 trochę	 inaczej.-Ten	 telefon,	 który	 otrzymałem	 o	 8.19	w	 sobotę	 10.
kwietnia,	 nie	 był	 jej.	 Był	 to	 pewnie	 satelitarny	 telefon	 pana	 prezydenta	 -	 mówi	 w
"Faktach"	 Jacek	 Tomaszewski.	 Dodał,	 że	 rozmowa	 nie	 trwała	 długo.-	 Powiedziała	 mi
tylko:	 jestem	w	samolocie.	 Ja	na	 to	zadałem	pytanie:	Dopiero	 teraz?	Przecież	mieliście
startować	o	siódmej.	Ona	już	nie	odpowiedziała	mi	na	to	pytanie,	w	tle	słyszałem	jakieś
głosy	i	to	wszystko.

Translation:

Izabela	 Tomaszewska,	 the	 chief	 of	 the	 president's	 Protocol	 Team,	 called	 her	 husband
from	 the	Tupolev's	 satellite	phone	 right	before	 the	 catastrophe.	As	 Jacek	Tomaszewski
says,	this	was	a	constant	habit	of	hers.	When	a	plane	started,	she	always	called	home	to
inform	 about	 that,	 and	 after	 the	 landing	 she	 sent	 an	 SMS.	 But	 this	 time	 was	 a	 little
different.	This	 phone	 call,	which	 I	 received	 at	 8:19	 on	Saturday,	April	 10,	wasn't	 hers
[meaning	not	her	own	cell	phone].	It	was	most	likely	the	satellite	phone	of	the	president	-
tells	Jacek	Tomaszewski	in	"Fakty"	[a	TV	program].	He	added	that	the	call	did	not	last
long.	 She	 just	 told	 me	 "I	 am	 on	 a	 plane".	 And	 then	 I	 asked:	 only	 now?	 You	 were
supposed	to	start	at	7	o'clock.	She	did	not	answer	that	question,	I	heard	some	voices	in
the	background	and	that's	it.

“She	did	not	answer	that	question”,	because	she	couldn't,	because	she	wasn't	 there.	Could	the
perpetrators	have	made	it	any	more	obvious?	Everyone	that	was	alleged	to	have	been	onboard



the	Tupolev	has	in	reality	been	transfered	to	another	location	earlier.	Some	of	them	were	then
forced	 to	 record	 themselves	 speaking	 what	 their	 captors	 ordered,	 and	 finally	 they	 were	 all
killed.	After	 that,	 the	calls	were	played	back	 to	 the	receivers	during	 the	 time	of	 the	supposed
Smoleńsk	flight	that	didn't	actually	happen	at	all.

The	crash	site	was	modified	before	the	incident

Satellite	photos	 taken	on	 the	days	before	 the	 incident	 show	suspicious	clumps	of	white	 spots
right	where	the	plane	supposedly	fell,	and	nowhere	else.	Since	snow	does	not	just	concentrate
in	a	few	specific	spots	while	leaving	everywhere	else	completely	uncovered,	this	possibility	can
be	dismissed	right	from	the	start.	Other	than	that,	I	can	think	of	only	3	things	that	this	could	be:



The	plane	parts,	or	covering	for	them,	that	would	then	form	the	basis	for	the	"crash"
on	the	day	of	the	incident
Flammable	substances	that	would	burn	the	parts	as	they	fell	from	the	Ilyushin
Something	that	was	supposed	to	create	the	"fake	fog"	on	the	day	of	the	incident

By	my	common	sense	the	third	option	seems	to	be	the	most	likely.	There	is	no	point	in	leaving
the	 plane	 parts	 there	 earlier,	 since	 the	 Ilyushin	 could	 have	 simply	 dropped	 them	 during	 the
incident.	And,	they	could	be	detected	by	randoms	walking	through	the	forest	there,	blowing	the
entire	scheme	wide	open.	It's	just	too	dangerous.	The	flammable	substances	would	be	easier	to
hide,	but	they	could	just	as	well	be	hidden	inside	the	dropped	parts	themselves.	And	since	we
eliminated	two	out	of	three	possibilities,	the	remaining	one	has	to	be	the	truth.	You	might	want
to	say	that	the	Ilyushin	could	have	also	created	the	fake	fog,	but	that	would	be	dangerous	to	the
Ilyushin	 as	well,	 so	 they	had	 to	 create	 it	 from	 the	ground.	Keep	 in	mind	 that	 this	 is	 just	my
amateur	analysis,	meaning	I	could	have	missed	some	other	possibilities.	And,	it	could	also	be	a
combination	 of	 all	 the	 three	 options.	What's	 for	 sure	 is	 that	 this	 stuff	 wasn't	 fucking	 snow.
Which	proves	 that	 the	crash	site	(or	rather,	 theater	stage)	was	modified	 in	preparation	for	 the
Hollywood	show	that	was	planned	to	be	aired	there.

Funnily	 enough,	 the	 polish	 (and	 it	 seems	 also	 the	 international)	 mainstream	 media	 hasn't
touched	 this	 topic	 even	 once	 since	 the	 incident       ,	 while	 they	will	 happily	 talk	 about	 both	 the
official	story	as	well	as	the	controlled	opposition	story	of	"Putin's	minions	put	bombs	onto	the
plane,	which	blew	up	and	killed	everyone".	They	do	everything	to	direct	your	eyes	towards	the
Hollywood	show	in	Smoleńsk,	while	burying	Warsaw's	involvement	and	the	many	suspicious
details	that	have	been	dug	up	that	cannot	be	explained	without	looking	elsewhere.	Does	this	not
seem	awfully	suspicious?	Think	about	it:	the	media	did	not	even	attempt	to	blame	this	on	snow,



or	 mistakes	 in	 photo	 taking,	 etc.	 They	 just	 completely	 ignored	 it,	 while	 they	 did	 not	 mind
jumping	at	 the	 same	 researcher's	 throat	 for	his	 later	 claim	 that	 the	birch	 tree	 fell	 earlier	 (this
turned	out	 to	be	wrong).	This	exposes	 the	extreme	bias	of	 the	media,	while	at	 the	same	 time
showing	 us	 where	 the	 right	 path	 lies.	 Oh,	 and	 if	 you're	 wondering	 how	 the	 satellite	 photos
looked	like	the	day	after	the	crash,	wonder	no	more:

Seems	 to	 me	 like	 the	 flammable	 substances	 have	 been	 mostly	 burned	 and	 /	 or	 the	 fog
substances	turned	into	the	fake	fog.	Source	for	the	photos	(local).

Suspicious	deaths	surrounding	the	incident

https://mcfns.com/index.php/Journal/article/view/154
file:///txt/smolensk_whitespots.pdf


Eugeniusz	Wróbel

From	here	(archive)	(MozArchive):

Jeden	 z	 najlepszych	 w	 Polsce	 specjalistów	 z	 zakresu	 komputerowych	 systemów
sterowania	 lotem	 samolotów,	 dr	 inż.	 Eugeniusz	Wróbel,	 ginie	w	 nieprawdopodobnych
okolicznościach	-	akcentuje	"Nasz	Dziennik".	Pół	roku	po	katastrofie	i	na	trzy	dni	przed
publikacją	 przez	 MAK	 raportu	 na	 temat	 przyczyn	 katastrofy	 na	 lotnisku	 Smoleńsk
Siewiernyj	-	zaznacza	gazeta.

Translation:

One	 of	 the	 best	 Polish	 specialists	 in	 terms	 of	 computerized	 systems	 of	 directing	 plane
flights,	 engineer	 Eugeniusz	 Wróbel	 dies	 in	 inexplicable	 circumstances	 -	 tells	 "Nasz
Dziennik"	 [newspaper].	 Half	 a	 year	 after	 the	 catastrophe	 and	 three	 days	 before 
publication	 by	 MAK  	 [Межгосударственный	 авиационный	 комитет	 -	 International
Aviation	Commitee]	about	the	causes	of	the	catastrophe	at	the	Smoleńsk	North	Airport	-
notes	the	newspaper.

The	murder	has	been	blamed	on	his	son	(archive)	(MozArchive):

Grzegorz	W.	miał	aktualną	wizę	USA.	Chciał	tam	pojechał,	kupić	auto,	ale	ojciec	jakoś
nie	uważał,	by	to	był	dobry	pomysł.

Translation:

https://deon.pl/swiat/wiadomosci-z-polski/eugeniusz-wrobel-byl-gotow-do-polemiki-z-mak,62115
https://web.archive.org/web/20220927134103/https://deon.pl/swiat/wiadomosci-z-polski/eugeniusz-wrobel-byl-gotow-do-polemiki-z-mak,62115
file:///MozArchives/smolensk/12.maff
https://dziennikzachodni.pl/dobry-ulozony-syn-nie-zabija-ojca/ar/322868
https://web.archive.org/web/20220927141752/https://dziennikzachodni.pl/dobry-ulozony-syn-nie-zabija-ojca/ar/322868
file:///MozArchives/smolensk/13.maff


Grzegorz	W.	had	a	valid	USA	visa.	He	wanted	to	travel	there	to	buy	a	car,	but	his	father
somehow	didn't	think	it	was	a	good	idea.

And	 that's	 apparently	 the	 reason	Grzegorz	 took	a	chainsaw,	cut	his	 father	up,	 and	 threw	him
into	 a	 lake.	 What	 a	 joke.	 Obviously	 he's	 being	 used	 as	 a	 patsy,	 when	 the	 crime	 has	 been
commited	by	 the	perpetrators	of	 the	Smoleńsk	 /	Warsaw	massacre.	Or	 the	 son	has	 somehow
been	"convinced"	to	kill	his	father,	but	the	first	possibility	seems	more	likely.	Here's	what	his
sister	said:

To	niemożliwe,	żeby	Grześ	miał	z	tym	coś	wspólnego.	Nigdy	w	to	nie	uwierzę

Translation:

It's	impossible	that	Grześ	had	anything	to	do	with	it.	I	will	never	believe	it

The	reason	Eugeniusz	was	killed	is	that	he	would	have	exposed	the	MAK	report	that	was	about
to	come	out	3	days	later,	with	his	relevant	expertise	in	all	things	aviation	(one	of	the	few	such
people	 in	Poland).	 I	 have	 not	 confirmed	 this,	 but	 this	 blog	 (archive)	 (MozArchive)	 says	 that
Eugeniusz	 in	 private	 communications	 stated	 that	 the	 plane	 parts	 seen	 during	 the	 catastrophe
were	not	from	the	Polish	Tupolev	101	(and	therefore	must	have	been	planted	there).

Dariusz	Szpineta

Another	 aviation	 expert,	 in	 this	 video	 he	 tells	 us	 a	 few	 important	 things.	Namely	 that	 every
flight	has	a	flight	plan	document	prepared,	without	which	it	can't	start.	And	the	flight	plan	of
the	supposed	Smoleńsk	flight	not	only	had	a	typo	in	one	of	the	flight	points	-	which	would	get	it

https://inicjatywaspolecznaobroncowkrzyza.blogspot.com/2011/04/siedem-tajemniczych-smierci-po-tragedii.html
https://web.archive.org/web/20221117095405/https://inicjatywaspolecznaobroncowkrzyza.blogspot.com/2011/04/siedem-tajemniczych-smierci-po-tragedii.html
file:///MozArchives/smolensk/18.maff
https://inv.nadeko.net/watch?v=pr9mKsosHkw


rejected	by	the	computer	-	but	also	pointed	to	a	fake	airport.	This	is	not	my	opinion,	but	that	of
an	aviation	expert,	BTW.	But	my	conclusion	from	this	is	that	the	whole	flight	was	invalid	and
probably	didn't	happen	as	stated.	Which	means	the	plane	with	all	the	victims	went	somewhere
else	 -	 as	 all	 the	 other	 evidence	 shows,	 too.	 Anyway,	 Szpineta	 was	 killed	 during	 vacations
(archive)	(MozArchive)	in	India	in	2011:

Jak	 się	 dowiedziała	 „GPC”,	 Dariusza	 Szpinetę	 znaleziono	 powieszonego	 w	 łazience.
Osierocił	dwoje	dzieci.	Znajomi	z	13-osobowej	grupy,	która	pojechała	do	Indii,	mówią,
że	przed	śmiercią	był	w	dobrym	nastroju.

Translation:

As	"GPC"	[Gazeta	Polska	Codzennie,	a	newspaper]	managed	to	learn,	Dariusz	Szpineta
was	found	hung	in	the	bathroom.	He	left	two	kids.	Collegaues	from	the	13-person	group
that	went	to	India,	say	that	Dariusz	was	in	a	good	mood	before	the	trip.

So,	no	publicly	visible	reason	to	kill	himself,	yet	he	did	it	anyway...or	did	he?	Again,	no	known
motive	 for	 suicide	 but	 one	 did	 exist	 for	 an	 assassination	 (a	 revenge	 for	 exposing	 the	 fake
Smoleńsk	flight,	plus	a	way	to	prevent	him	from	running	his	mouth	more).

Grzegorz	Michniewicz

Source	for	the	following	information	(archive)	(MozArchive)

Director	of	Prime	Minister's	office	died	on	December	23,	2009,	the	same	day	that	the	Tupolev
came	 back	 to	 Poland	 from	 repairs	 (obviously	 before	 the	 crash).	 He	 had	 the	 highest	 security

https://www.eostroleka.pl/tajemnicza-smierc-dariusza-szpinety-eksperta-od-smolenskanbspnbsp,art27393.html
https://web.archive.org/web/20120204030201/https://www.eostroleka.pl/tajemnicza-smierc-dariusza-szpinety-eksperta-od-smolenskanbspnbsp,art27393.html
file:///MozArchives/smolensk/15.maff
https://niezalezna.pl/8489-jak-zginal-dyrektor-kancelarii-tuska
https://web.archive.org/web/20220927191029/https://niezalezna.pl/8489-jak-zginal-dyrektor-kancelarii-tuska
file:///MozArchives/smolensk/16.maff


clearances,	even	for	the	classified	documents.	His	death	was	blamed	on	a	suicide	(of	course),
but	the	prosecutor's	office	said	this:

Z	 zeznań	 szeregu	 świadków	 jednoznacznie	 wynika,	 iż	 Grzegorz	 Michniewicz	 miał
najbliższe	 dni	 dokładnie	 zaplanowane.	 W	 dniu	 23	 grudnia	 2009	 r.	 planował	 bowiem
pojechać	 do	 Białogardu,	 aby	 z	 żoną	 i	 jej	 rodziną	 spędzić	 święta.	 Wszystkie	 jego
zachowania	 podejmowane	 nie	 tylko	 w	 ostatnich	 dniach,	 ale	 także	 i	 godzinach	 życia,
wskazywały,	iż	plan	ten	chce	wypełnić.	Wskazuje	na	to	choćby	sporządzony	przez	niego
wniosek	urlopowy,	zakup	prezentów	czy	też	podejmowanie	jeszcze	późnym	wieczorem
22	 grudnia	 przygotowania	 do	 wyjazdu.	 Niewątpliwie	 więc	 decyzja	 o	 popełnieniu
samobójstwa	podjęta	została	nagle	pod	wpływem	impulsu.

Translation:

From	the	testimonies	of	several	witnesses,	it	is	clear	that	Grzegorz	Michniewicz	had	his
following	days	planned	exactly.	On	Decemnber	23,	2009,	he	planned	to	go	to	Białogard,
to	spend	the	holidays	with	his	wife	and	her	family.	All	his	actions	taken	not	just	during
the	 last	 days,	 but	 the	 last	 hours,	 suggested	 that	 he	 intended	 to	 fulfill	 his	 plans.	This	 is
suggested	 by	 -	 for	 example	 -	 his	 request	 for	 leave	 of	 absence	 that	 he	 had	 already
prepared,	 buying	 gifts,	 or	 his	 preparations	 for	 travel	 decided	 the	 evening	 before.	 It	 is
undeniable,	 then,	 that	 the	decision	to	kill	himself	was	taken	instantly,	 in	the	heat	of	the
moment.

Alternatively,	 he	 was	 "helped"	 by	 someone.	 What	 do	 you	 think	 fits	 the	 evidence	 better?
Consider	that	one	of	his	co-workers	did	not	buy	the	suicide	story:



22	grudnia	Grzegorz	Michniewicz	mówił,	że	następnego	dnia	będzie	tylko	do	godz.	14,
bo	jedzie	na	święta	[...]	Według	mnie	nic	kompletnie	nie	wskazywało	na	to,	że	on	może
pozbawić	się	życia”.

Translation:

On	 December	 22,	 Grzegorz	 Michniewicz	 told	 me,	 that	 the	 next	 day	 he	 will	 only	 be
around	until	14	o'clock,	because	he's	leaving	for	holidays	[...]	I	think	nothing	whatsoever
suggested	that	he	wanted	to	take	his	life.

One	of	his	friends,	Paweł	Gutowski	-	to	whom	he	also	talked	the	previous	day	-	didn't	believe
in	Gregorz's	suicide,	either:

W	dalszym	ciągu	nie	mogę	uwierzyć,	że	Grzegorz	popełnił	samobójstwo.

Translation:

I	still	can't	believe,	that	Grzegorz	killed	himself.

Neither	did	his	daughter:

„Wieczorem	 dostałam	 od	 niego	 SMS-a	 z	 podziękowaniem	 za	 książkę	 [...].	 Po	 mojej
odpowiedzi	 SMS-em,	 że	 się	 cieszę	 z	 trafionego	 pomysłu,	 odpisał	 mi,	 że	 bardzo	 lubi
podróże,	że	nic	innego	mu	w	życiu	nie	pozostało,	chyba	że	ktoś	mu	to	życie	odbierze.	Po
tym	SMS-ie	 zadzwoniłam	 do	 niego.	 To	 było	 ok.	 godz.	 22.	 [...]	w	 trakcie	 rozmowy	 ze
mną	tata	był	radosny.	Ta	rozmowa	trwała	kilka	minut	i	nic	w	jego	głosie	nie	wskazywało



na	to,	co	się	później	stało”.

Translation:

In	the	evening	I	received	an	SMS	from	him	thanking	me	for	a	book	[...].	After	replying
that	 I'm	 glad	my	 gift	 idea	 was	 accurate,	 he	 replied,	 that	 he	 really	 likes	 traveling,	 and
nothing	else	remains	in	his	life,	unless	someone	takes	it	[the	life,	not	the	traveling]	away
from	 him .	 After	 this	 SMS	 I	 called	 him.	 This	 was	 about	 10PM.	 [...]	 during	 our
conversation	my	dad	was	happy.	The	call	lasted	a	few	minutes	and	nothing	in	his	voice
suggested	what	was	going	to	happen	later.

Zero	indication	of	suicide,	in	the	middle	of	implementing	plans	-	and	then,	he	kills	himself;	no
note	left	as	well.	That	same	day,	Grzegorz	also	had	an	“unpleasant”	conversation	with	Tomasz
Arabski,	his	boss	and	the	future	organizer	of	the	unfortunate	flight	-	which	connects	this	death
to	the	massacre.	But,	later	he	still	seemed	happy	while	talking	with	the	others.	And,	he	was	still
aiming	to	fulfill	his	plans.	So,	it's	doubtful	that	that	“unpleasant”	convo	would	have	caused	him
to	 commit	 suicide.	 Who	 ever	 kills	 themselves	 because	 they've	 had	 an	 “unpleasant”
confrontation	 with	 someone?	 Let's	 get	 real	 -	 that	 was	 no	 suicide.	 There	 were	 no	 family
problems	as	claimed,	and	no	one	close	to	him	believed	the	official	story.	Interestingly	-	during
the	talk	with	his	daughter	-	he	let	out	a	big	clue	by	saying	“unless	someone	takes	it	away	from
him”.	Is	this	something	someone	just	randomly	says?	Clearly,	he	suspected	he	might	be	killed.
Predictably,	the	investigation	was	dropped	by	the	authorities.	Let's	remember	that	this	guy	had
access	to	all	kinds	of	secret	files,	and	he	died	the	exact	day	the	cursed	plane	came	out	of	repairs.
Maybe	he	knew	it	was	modified	in	some	way	that	would	perhaps	allow	putting	the	passengers
to	 sleep,	 or	 something	 similar.	Regardless	 of	 the	 exact	 reason,	 I'm	 adding	him	 to	 the	 pile	 of
Smoleńsk	/	Warsaw	related	deaths.



Sławomir	Petelicki

Co-founder	and	first	commander	of	the	polish	special	forces	unit	GROM.	On	April	14,	2011,	he
revealed	the	fact	(archive)	(MozArchive)	of	being	shown	an	important	SMS	by	one	of	his	Civic
Platform	(one	of	the	two	main	political	parties	in	Poland)	buddies.	The	SMS	said:

Katastrofę	spowodowali	piloci,	którzy	zeszli	we	mgle	poniżej	100	metrów.	Do	ustalenia
pozostaje,	kto	ich	do	tego	skłonił.

Translation:

The	 catastrophe	 was	 caused	 by	 the	 pilots,	 who	 descended	 to	 under	 100	meters	 above
ground	in	fog.	It	remains	to	be	determined	who	convinced	them	to	do	so.

What	this	means	(to	me)	is	that	the	official	version	of	events	had	already	been	decided	before
anything	happened,	and	right	after	the	"catastrophe",	sent	to	all	the	Civic	Platform	politicians	-
perhaps	to	"pre-bunk"	wrongthink	/	conspiracy	theories	and	engrave	the	"one	true	version"	of
events	in	their	minds.	You	can	imagine	that	this	information	wasn't	supposed	to	leak,	especially
since	 it	 took	until	one	year	after	 the	massacre	for	someone	 to	run	his	mouth.	This	should	 lay
some	 foundation	 for	 what	 I'm	 going	 to	 talk	 about	 next.	 From	 the	 article	 "Dlaczego	 zginął
generał	 Sławomir	 Petelicki?	 Dziennikarskie	 śledztwo	 „Najwyższego	 CZASU!”"	 (archive)
(MozArchive)	 or	 "Why	 did	 general	 Sławomir	 Petelicki	 die?	 Journalistic	 investigation	 of
Najwyższy	CZAS!",	plus	my	translation	of	the	most	relevant	parts:

16	czerwca	2012	roku,	tuż	przed	ważnym	dla	Polski	meczem	z	Czechami	(rozgrywanym
w	 ramach	 Euro	 2012),	 na	 czołówki	 mediów	 trafiła	 informacja,	 że	 Petelicki	 popełnił

https://polityka.se.pl/wiadomosci/gen-sawomir-petelicki-bezpieczenstwo-rp-jak-wrak-tupolewa-aa-xsaU-3P4G-Td5j.html
https://web.archive.org/web/20230803180327/https://polityka.se.pl/wiadomosci/gen-sawomir-petelicki-bezpieczenstwo-rp-jak-wrak-tupolewa-aa-xsaU-3P4G-Td5j.html
file:///MozArchives/smolensk/21.maff
https://nczas.com/2015/08/19/dlaczego-zginal-general-slawomir-petelicki/
https://web.archive.org/web/20221127163311/https://nczas.com/2015/08/19/dlaczego-zginal-general-slawomir-petelicki/
file:///MozArchives/smolensk/20.maff


samobójstwo,	 strzelając	 sobie	w	 głowę	w	 garażu	 podziemnym	pod	 blokiem	przy	 ulicy
Tagore’a	na	warszawskim	Mokotowie,	w	którym	mieszkał	razem	z	rodziną.

Translation:

On	June	16,	2012,	right	before	Poland's	Euro	2012	football	match	with	the	Czechs,	 the
media	received	news	about	Petelicki's	suicide	by	headshot	in	an	underground	garage	near
a	flat	on	Tagore's	street	on	Mokotów	district	in	Warsaw,	where	he	lived	together	with	his
family.

Let's	explore	how	likely	the	suicide	theory	is.	We	already	have	one	counterargument	-	a	motive
for	the	killer;	a	revenge	for	the	reveal	of	that	compromising	SMS.	But	as	is	tradition	here,	we
will	dig	deeper.	First	of	all,	the	official	explanation	for	his	suicide	doesn't	work:

Prokuratura	Okręgowa	w	Warszawie	umorzyła	śledztwo,	przyjmując,	że	generał	popełnił
samobójstwo	 i	 nie	 ma	 śladów	 prowadzących	 do	 osób	 trzecich.	 Powodem	 decyzji	 o
odebraniu	 sobie	 życia	 miała	 być	 depresja	 wynikająca	 z	 problemów	 biznesowych,
rodzinnych	i	finansowych.

Translation:

The	prosecutor's	office	 in	Warsaw	dropped	 the	 investigation,	assuming	 that	 the	general
killed	 himself	 and	 there	 aren't	 any	 clues	 pointing	 towards	 third	 parties.	The	 reason	 for
taking	his	life	was	supposed	to	be	depression	because	of	business,	family,	and	financial
problems.



Of	course	they	“dropped	the	investigation”,	being	one	of	the	compromised	institutions	that	had
to	 accept	 the	 "approved"	 narrative.	 Mental	 issues	 were	 predictably	 blamed,	 but	 refuted	 by
reality:

W	 ciągu	 ostatnich	 trzech	 lat	 dziennikarz	 „NCz!”	 rozmawiał	 z	 kilkunastoma	 osobami,
które	miały	 kontakt	 z	 generałem	w	 ostatnich	 dniach	 i	 tygodniach	 jego	 życia.	 Nikt	 nie
zauważył	żadnych	podejrzanych	oznak	w	jego	zachowaniu.

Translation:

During	 the	 last	 three	 years,	 a	 journalist	 from	 „NCz!”	 [the	magazine	 the	 article	 comes
from]	 talked	with	over	a	dozen	of	people,	who	had	contact	with	 the	general	during	 the
last	few	days	and	weeks	of	his	life.	No	one	noticed	any	suspicious	behaviors	from	him.

A	few	examples	of	specific	people	who	knew	him	not	buying	the	suicide	story	are	given.	Then:

Petelicki	cieszył	się	udanym	życiem	rodzinnym.	W	ostatnich	dniach	życia	wykupił	drogą
wycieczkę	zagraniczną	dla	siebie	 i	żony.	Czy	 tak	zachowuje	się	człowiek	pogrążony	w
depresji?

Translation:

Petelicki	enjoyed	a	succesful	family	life.	During	his	last	days	he	bought	a	trip	outside	the
country	for	him	and	his	wife.	Is	this	how	a	depressed	person	acts?

Answer:	no.	And	so,	the	family	and	finance	reasons	for	his	supposed	suicide	collapse.	Another

https://solidaryzm.eu/2021/04/21/general-petelicki-zginal-po-tym-wywiadzie-domagal-sie-trybunalu-stanu-dla-tuska-po-katastrofie-smolenskiej/


source	(archive)	(MozArchive)	dismisses	the	depression	theory	with	even	stronger	reasoning:

Te	argumenty,	które	się	przedostały	do	opinii	publicznej,	że	Petelicki	popadł	w	depresję,
że	miał	kłopoty	finansowe,	to	jest	bzdura.	To	był	twardy	facet,	a	te	opisywane	sytuacje
były	niczym	w	porównaniu	z	tym,	czego	doświadczył	w	życiu.

Translation:

The	 arguments,	 that	 reached	 the	 public	 opinion,	 alleging	 that	 Petelicki	 sank	 into
depression,	 that	he	had	financial	problems,	are	bullshit.	He	was	a	 tough	guy,	and	 these
situations	are	nothing	compared	to	what	he	dealt	with	in	life.

Remember,	 he	was	 an	 accomplished	military	 guy,	 and	 something	 banal	wouldn't	move	 him.
Hey,	 if	you	 feel	 like	 the	suicide	because	of	mental	weakness	 theory	 is	 still	wobbling	around,
let's	launch	the	finishing	blow	against	it.	Tomasz	Kowalczyk,	GROM	sniper	and	colleague	of
Petelicki,	has	said	(archive)	(MozArchive):

Miał	 żelazną	 psychikę.	 Potrafił	 powiedzieć	 najbardziej	 brutalną	 prawdę	 każdemu,	 bez
względu	na	to,	jaką	zajmował	pozycję

Translation:

He	had	an	iron	mentality.	He	could	have	told	the	most	brutal	truth	to	anyone,	regardless
of	what	position	they	held

Kowalczyk	continues:

https://solidaryzm.eu/2021/04/21/general-petelicki-zginal-po-tym-wywiadzie-domagal-sie-trybunalu-stanu-dla-tuska-po-katastrofie-smolenskiej/
https://web.archive.org/web/20230616063526/https://solidaryzm.eu/2021/04/21/general-petelicki-zginal-po-tym-wywiadzie-domagal-sie-trybunalu-stanu-dla-tuska-po-katastrofie-smolenskiej/
file:///MozArchives/smolensk/22.maff
https://www.se.pl/wiadomosci/polska/genera-sawomir-petelicki-zgina-od-strzau-w-gowe-nowe-fakty-tajemnicza-smierc-superszpiega-zdjecia-aa-A1VB-jZe9-XvyR.html
https://web.archive.org/web/20230805171631/https://www.se.pl/wiadomosci/polska/genera-sawomir-petelicki-zgina-od-strzau-w-gowe-nowe-fakty-tajemnicza-smierc-superszpiega-zdjecia-aa-A1VB-jZe9-XvyR.html
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Nigdy	się	nie	cofał	i	szedł	zawsze	do	przodu.	Wydaje	mi	się,	że	był	ostatnią	osobą,	którą
mógłbym	podejrzewać	o	samobójstwo.	Poza	tym	miał	ładną	młodą	żonę	i	małe	dziecko.
Takich	rzeczy	się	nie	robi

Translation:

He	never	made	steps	back	and	always	moved	forwards.	I	feel	 like	he	would	be	the	last
person	 I'd	 suspect	of	 commiting	 suicide    .	Besides,	 he	had	 a	beautiful	 young	wife	 and	 a
small	child.	You	just	don't	do	those	things	then

Psychologist	Zbigniew	Nęcki	follows	up:

Nie	miałem	przyjemności	poznać	generała	osobiście,	ale	słyszałem	o	nim	dużo	dobrego.
Zawsze	 też	myślałem,	 że	 będzie	 do	 końca	wzorem	 sprawnego,	 silnego	 żołnierza.	 Jeśli
rzeczywiście	 popełnił	 samobójstwo,	 to	 byłoby	 bardzo	 zaskakujące.	 Są	 ludzie,	 którzy
tylko	 udają,	 że	 są	 silni,	 a	 tak	 naprawdę	 nie	 są,	 choć	 nie	 sądzę,	 że	 tak	 było	 w	 tym
przypadku

Translation:

I	didn't	get	to	meet	the	general	in	person,	but	I	heard	many	good	things	about	him.	I	also
always	thought,	that	he	will	be	the	picture	of	a	capable,	strong	soldier	until	the	end.	If	he
really	commited	suicide,	that	would	be	extremely	surprising.	There	are	people	who	only
pretend	to	be	strong,	but	really	aren't,	though	I	don't	think	this	was	one	of	those	cases

As	 you	 can	 see,	 no	 one	 took	 the	 suicide	 story	 seriously	 aside	 from	 the	 compromised



prosecutor's	office.	Another	piece	of	evidence	supposedly	pointing	to	his	suicide	was	stated	to
be	the	fact	that	he	was	carrying	a	pistol	that	day.	NCzas	explains	it	like	this:

W	 trakcie	 dziennikarskiego	 śledztwa	 dotarłem	 do	 współpracowników	 generała,	 którzy
tłumaczą	to	zupełnie	inaczej.	–	Sławek	od	pewnego	czasu	zawsze	zabierał	ze	sobą	broń,
gdy	schodził	do	garażu	–	powiedział	mi	jeden	z	jego	zaufanych	ludzi.	–	Mówił,	że	jeśli
gdzieś	go	dopadną,	to	tylko	w	garażu.

Translation:

During	 the	 journalistic	 investigation	 I	 reached	 Sławek's	 collaborators,	 who	 explain	 it
differenctly.	 –	Since	 some	 time	Sławek	 always	 took	 the	 pistol	with	 him,	when	he	was
going	to	 the	garage.	–	 told	me	one	of	his	 trusted	people.	–	He	said	 that	 if	 they	get	him
anywhere,	then	it's	in	the	garage.

So	the	pistol	is	not	evidence	for	the	suicide	at	all,	but	a	simple	precaution	against	assassination
that	 he	 had	 been	 implementing	 for	 a	while	 already	 (which	 still	 failed	 though,	 oh	well).	And
since	he	did	take	precautions,	he	had	to	feel	that	he	might	be	assassinated	for	some	reason.	The
only	 place	 where	 he	 could	 have	 been	 attacked	was	 the	 garage,	 because	 the	 flat	 itself	 had	 a
CCTV	camera	with	full	view	of	anyone	entering	and	leaving,	while	the	garage	had	blind	spots.
And	 it	 just	 so	happened	 that	 the	 "suicide"	was	performed	 in	one	of	 those	blind	 spots	 (this	 is
perfectly	explained	 if	 it	was	an	assassination,	but	not	at	all	with	a	suicide).	He	didn't	 leave	a
suicide	note,	either,	further	burying	the	official	version	of	events.	But	was	that	SMS	the	only
reason	for	his	death?	Let's	see	what	NCzas	has	to	say,	again:

–	 Zobaczysz	 jaka	 będzie	 awantura	 za	 niedługo,	 jak	 to	 opublikujemy	 –	 tak	 powiedział



wiosną	 2012	 roku	 generał	 Sławomir	 Petelicki	 do	 swojego	 przyjaciela	 Romualda
Szeremietiewa,	 byłego	 wiceministra	 obrony.	 [...]	 W	 trakcie	 tej	 rozmowy	 Petelicki
zapowiadał,	że	niebawem	opublikuje	coś,	co	wstrząśnie	opinią	publiczną	w	Polsce.

Translation:

–	You	will	see	how	much	of	a	scandal	will	happen	soon,	when	we	publish	this	–	this	is
what	 general	 Sławomir	Petelicki	 said	 during	 the	 spring	 of	 2012	 to	 his	 friend	Romuald
Szeremietiew,	 former	 vice-minister	 of	 defense	 [...]	 During	 the	 conversation,	 Petelicki
announced	 that	 he's	 soon	 going	 to	 publish	 something	 that	 will	 shake	 up	 the	 public
opinion	in	Poland.

And	 so,	 a	 few	months	before	 his	 death,	 he	was	planning	 to	 reveal	 some	 compromising	 info.
What	was	it	supposed	to	be?

Nie	 powiedział,	 o	 co	 chodzi.	 W	 podobnie	 tajemniczy	 sposób	 w	 ostatnich	 tygodniach
życia	Petelicki	rozmawiał	z	kilkoma	innymi	swoimi	bliskimi	znajomymi.	Mówił,	że	już
niedługo	wydarzy	się	coś,	co	wstrząsie	sceną	polityczną.	Szczegółów	nie	chciał	ujawnić
żadnemu	ze	 swoich	 rozmówców.	Wszyscy	mieli	 je	poznać	„za	 jakiś	czas”.	Tak	się	nie
stało.

Translation:

He	didn't	say	what	it	was	about.	During	the	last	few	weeks	of	his	life,	he	talked	to	a	some
of	his	other	close	friends	in	a	similarly	secretive	way.	He	said	that	soon,	something	that
will	shake	the	political	scene	will	happen.	He	didn't	want	to	reveal	the	details	to	any	of



his	interlocutors.	Everyone	was	supposed	to	learn	them	„in	due	time”.	But	that	didn't	end
up	happening.

We	 will	 not	 get	 to	 learn.	 So,	 a	 situation	 similar	 to	 Eugeniusz	 Wróbel's	 -	 compromising
information	known	and	about	 to	be	 leaked,	but	being	prevented	by	 the	whistleblower's	death
right	before	the	reveal.	I	suspect	it	had	something	to	do	with	the	Smoleńsk	/	Warsaw	massacre,
since	 he	 was	 very	 interested	 in	 that	 and	 criticized	 the	 government's	 response	 many	 times.
Maybe	he	had	more	 information	 to	 indict	Donald	Tusk,	or	 learned	where	all	 the	orders	came
from	in	the	first	place.	We	can	only	speculate.	Either	way,	one	more	murder	added	to	the	pile	of
Smoleńsk	/	Warsaw	related	murders.

Putting	it	all	together

The	 official	 story	 can	 be	 refuted	 in	 a	 thousand	ways,	 such	 as	 the	 impossible	 damage	 by	 the
magical	tree	and	the	placement	of	the	wrecked	parts.	A	secondary	theory	is	that	the	plane	blew
up	before	hitting	the	ground,	which	resolves	the	damage	and	placement,	but	still	cannot	account
for	 the	 lack	 of	 bodies	 seen	 by	 independent	 witnesses,	 the	 faked	 phone	 calls,	 the	 associated
deaths,	and	the	errors	in	the	flight	plan.	Some	bloggers	(archive)	(MozArchive)	have	come	up
with	 the	 theory	 that	 there	 hasn't	 really	 been	 any	 flight,	 and	 that	 all	 the	 relevant	 people	were
murdered	at	the	airport	or	even	before	getting	there.	But	there	had	to	have	been	a	flight,	since
we	have	a	video	of	it	that	can't	be	explained	in	any	other	way.	Killing	96	people,	all	in	different
locations,	would	have	also	been	quite	the	challenge	-	especially	if	stealth	was	the	goal.	And	so,
the	only	possibility	that	remains	is	that	the	plane	(with	an	already	compromised	pilot	onboard)
went	somewhere	else,	where	it	 landed	safely.	This	is	where	the	victims	were	forced	to	record
themselves	 talking,	 so	 that	 their	 recipients	 could	 then	be	 called	during	 the	 time	of	 the	 (fake)

https://opreacja.blogspot.com/2021/12/10-kwietnia-okecie.html
https://web.archive.org/web/20230805102800/https://opreacja.blogspot.com/2021/12/10-kwietnia-okecie.html
file:///MozArchives/smolensk/17.maff
https://inv.nadeko.net/watch?v=9iUH2CO8K9g


flight	 in	 Smoleńsk	 and	 have	 the	 recordings	 played	 back.	 Then,	 they	 were	 all	 killed.	 A
Hollywood	 show	 was	 performed	 after	 that	 in	 Smoleńsk,	 with	 a	 fake	 fog,	 fake	 plane	 parts,
bodyparts	 brought	 later	 from	 the	 actual	 crime	 scene,	 fake	 narrative	 about	 pilot	 error	 and	 a
magical	birch	tree,	and	a	fake	conflict	between	Russia	and	Poland.

In	reality	 this	plot	had	 to	have	been	arranged	with	 the	participation	of	both	sides,	and	maybe
additional	ones.	The	Polish	side	ensured	that	the	assassins	were	able	to	enter	the	plane	without
being	 logged	 by	 turning	 off	 the	 security,	 and	 ignored	 the	warning	 from	 the	 Czech	 SIRENE
system.	Since	 then,	 they	 have	 also	 been	 running	 a	 propaganda	 campaign	 shilling	 the	 official
story	and	shitting	on	conspiracy	theories.	The	Russian	side	-	on	the	other	hand	-	provided	the
physical	place	 for	 the	 fake	catastrophe,	created	 the	 fog,	dropped	 the	parts,	 and	 later	 stole	 the
wreck	and	the	corpses	so	that	Poland	could	pretend	to	be	mad	about	something.	Big	bad	Russia
agrees	 to	 take	 the	blame	for	bad	flight	control	 tower	commands	or	other	arrangements,	while
Poland's	 (or	 possible	 third	 parties')	 involvement	 is	 completely	 buried.	 Both	 sides	 have	 also
written	compromised	reports	shilling	the	official	version,	and	distracting	from	what	happened
in	Warsaw.	And	 this	 is	why	 I	 go	 to	 great	 lengths	 to	 emphasize	 the	Warsaw	 in	 “Smoleńsk	 /
Warsaw	massacre”	(unlike	everyone	else);	anything	else	would	shift	attention	 to	 the	circus	at
Smoleńsk	 and	 away	 from	 the	 place	 the	 whole	 thing	 actually	 started	 -	 and	 where	 the
collaboration	between	countries	was	so	beautifully	exposed.

Anyway,	 the	 reason	 I	 even	wrote	 this	 is	 that	 I	 think	 it's	 very	 important,	 and	 showcases	 the
tactics	of	 the	 so-called	 "elites".	And	 it	proves	 that	 evil	has	wormed	 its	way	 into	 the	cores	of
everything.	While	American	 conspiracies	 like	 9	 /	 11	 usually	 do	 find	 their	way	 around	 here,
Polish	ones	stay	in	Poland,	and	I	wanted	to	bring	this	one	to	international	attention,	since	I	think
it's	so	telling.	I've	been	exploring	this	incident	pretty	much	since	it	happened,	right	from	when
the	TV	claimed	“everyone	died”	when	they	couldn't	have	known	that	yet	(hey,	another	proof	it



was	all	planned).	And	I	already	have	an	audience,	which	is	something	most	of	my	countrymen
can't	say.	It	also	seems	that	most	Polish	researchers	of	the	Smoleńsk	/	Warsaw	massacre	stick	to
the	obscure	Polish	blogs;	I	think	the	low	skill	in	the	English	language	here	comes	into	play,	as
well.	 Though	 I'm	 still	 surprised	 this	 topic	 got	 such	 low	 international	 attention.	 I	 mean,	 a
president	 (plus	95	other	people,	most	 in	high	positions)	got	killed,	 and	no	one	cares?!	Either
way,	since	I	have	such	a	beautiful	opportunity	to	hopefully	fix	the	situation,	I'm	taking	it	with
this	report.	Enjoy.

Similarities	to	9	/	11

Both	were	national	 tragedies	 for	 their	 respective	countries,	and	both	 involved	plane
crashes
In	 both	 cases,	 security	 systems	 were	 turned	 off	 at	 the	 relevant	 places;	 Smoleńsk

already	has	a	section,	and	9	/	11	was	reported	here	(archive)	(MozArchive)	-	“You	have
to	 understand	 how	 unprecedented	 the	 power	 down	 was.	 To	 shutdown	 all	 of	 our
financial	 systems,	 all	 inter-related	 and	 with	 connections	 and	 feeds	 to	 may	 outside
vendors	and	suppliers	was	a	major	piece	of	work.	Additionally,	the	power	outage	meant
that	many	of	the	'ordinary'	building	features	were	not	operating,	such	as	security	locks
on	doors,	cameras,	lighting,	etc”
Plane	 flight	 plan	 discrepancies	 were	 present	 in	 both	 cases.	 Smoleńsk	 I've	 already

explained;	 here	 (archive)	 (local)	 is	 the	 same	 trick	 used	 during	 9	 /	 11:	 “Furthermore,
official	aviation	records	from	the	US	bureau	of	transportation	say	that	the	alleged	AA
77	 flight	 did	 not	 exist.	 The	 BT	 keeps	 a	 record	 of	 details	 about	 every	 flight	 ever
scheduled	from	a	US	airport	-	even	cancelled	flights.	No	such	record	exists	of	AA	77	on
Sept	11.”
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file:///txt/911-planetricks.pdf


Both	 had	 forced	 /	 faked	 phone	 calls,	with	 similar	 contents	 (emphasis	 on	 "I'm	 on	 a
plane").	Funnily	enough,	CeeCee	Lyles	(one	of	the	9	/	11	flight	attendants)	managed	to
expose	 the	 fraud	 there	 by	 whispering	 “It's	 a	 frame”	 (in	 other	 words	 -	 a	 set-up,	 or
blaming	someone	who	had	nothing	to	do	with	it).	Here	is	the	locally	saved	recording	in
case	Wikipedia	 scrubs	 it	 (can't	 believe	 it	 actually	 ended	 up	 there,	 knowing	 how	 vile
Wiki	 is).	What	a	hero!	I	wonder	what	 they	did	 to	her	after	 that.	Anyway,	 too	bad	 the
same	didn't	happen	at	Smoleńsk	but	we	have	enough	other	evidence	to	show	the	phone
calls	have	been	faked	there	as	well.
In	 both	 incidents,	 plane	 crashes	were	 employed	 to	 serve	 as	 distractions	 from	what

really	happened.	It	appears	that	in	both	cases,	the	"real"	planes	(with	the	passengers	on
them)	 have	 been	 redirected	 elsewhere,	 with	 Hollywood	 shows	 performed	 in	 the	 so-
called	"elites"'	chosen	locations	after	that	(Smoleńsk	and	the	towers).	This	explains	the
two	points	above.
The	mainstream	media	immediately	knew	and	reported	what	happened	in	both,	when

they	 couldn't	 have	 in	 such	 a	 short	 time	 (showing	 the	 scripts	 are	 pre-written	 and	 the
events	pre-planned)
Passports	(or	other	items)	were	found	at	the	scenes	of	the	crimes	that	helped	to	prop

up	the	official	stories,	but	have	likely	been	planted
Immediate	removal	of	the	evidence	in	both	(plane	parts	from	Smoleńsk	and	debris	on

9	 /	 11	 (archive)	 (local)	 -	 “The	 steel	 debris	 from	 the	 towers	 was	 rushed	 away	 for
recycling	 with	 indecent	 haste,	 before	 any	 investigation	 could	 be	 conducted	 into	 the
remains.”)
Both	 had	 compromised	 "official"	 investigation	 reports	 written	 (MAK	 report	 for

Smoleńsk,	NIST	for	9	/	11)	that	were	designed	to	cover	up	the	crimes
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It	 is	 scary	 to	 think	 that	 the	 same	 international	 group	 might	 be	 flying	 around	 (and	 has
connections	 in	 high	 places	 everywhere;	 media,	 intelligence,	 politics,	 airport	 security...)
executing	those	events,	but	that	appears	to	be	the	case.
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